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In the preface to this Book of Moses we 
read: The titles of the five books of 
Moses, which we use in our Bibles, are 
all borrowed from the Greek translation 
of the Seventy, the most ancient version 
of the Old Testament what we know of. 
But the title of this book we only turn into 
English; in all the rest we retain the 
Greek word, for which difference I know 
no reason, but that the Latin translators 
have done the same. Otherwise this 
book might as well have been called: 
Arithmoi. Where we get our word: 
arithmetic. The Greek title = the 
numbering; as it shows the promise of 
God to Abraham that his children would 
be as the stars of heaven. In this book 
are two numberings: one at Mount Sinai 
in Arabia – chapter 1; and the other on the plains of Moab 
39 years later. -- Matthew Henry.   

How long will this people reject Me? 

1 Then all the gathering lifted up their voices, 

and cried; and the people wept that night. 

2 And all the children of Israel grumbled 

against Moses and against Aaron: and the 

whole gathering said to them, O that we had 

died in the land of Egypt! or O that we had 

died in this wilderness! 

3 And why has the LORD brought us to this 

land, to fall by the sword? Our wives and our 

little ones will become plunder? Is it not 

better for us to return to Egypt? 

4 So they said one to another, Let us appoint a 

leader and return to Egypt. 

5 Then Moses and Aaron fell on their faces in 

the presence of all the assembly of the 

gathering of the children of Israel. 

En el prefacio de este Libro de Moisés, 
leemos: Los títulos de los cinco libros de 
Moisés, que usamos en nuestras Biblias, 
están tomados de la traducción griega de 
los Setenta, la versión más antigua del 
Antiguo Testamento de lo que sabemos. 
Pero el título de este libro solo lo 
convertimos al inglés; en todo lo demás 
conservamos la palabra griega, por lo que 
no sé por qué, pero los traductores latinos 
han hecho lo mismo. De lo contrario, este 
libro también podría haberse llamado: 
Arithmoi. De dónde sacamos nuestra 
palabra: aritmética. El título griego = la 
numeración; como muestra la promesa de 
Dios a Abraham de que sus hijos serían 
como las estrellas del cielo. En este libro 
hay dos numeraciones: una en el Monte 

Sinaí en Arabia - capítulo 1; y el otro en las llanuras 
de Moab 39 años después. - Matthew Henry. 

¿Hasta cuándo este pueblo me rechazará? 

1 Entonces toda la reunión alzó sus voces y 

lloró; y la gente lloró esa noche. 

2 Y todos los hijos de Israel se quejaron 

contra Moisés y Aarón; y toda la congregación 

les dijo: ¡Oh, que hubiéramos muerto en la 

tierra de Egipto! o ¡Oh, que hubiéramos 

muerto en este desierto! 

3 ¿Y por qué nos ha traído el SEÑOR a esta 

tierra, para caer a espada? ¿Nuestras esposas y 

nuestros pequeños se convertirán en saqueo? 

¿No es mejor para nosotros regresar a Egipto? 

4 Entonces se dijeron unos a otros: 

designemos un líder y regresemos a Egipto. 

5 Entonces Moisés y Aarón se postraron sobre 

sus rostros en presencia de toda la asamblea 

de la reunión de los hijos de Israel. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


NÚMEROS 14 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
NUMBERS 14 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

2 | iLibros.net internacional © 2019 

6 And Joshua the son of Nun, and Caleb the 

son of Jephunneh, who were among those who 

spied out the land, tore their clothes: 

7 and they spoke to all the assembly of the 

children of Israel, saying,  

The land, which we passed through to spy out 

it, is an exceeding good land. 

8 If the LORD is please with us, then He will 

bring us into this land, and give it to us -- a 

land which flows with milk and honey. 

9 Only do not rebel against the LORD, and do 

not fear the people of the land; for they will be 

lunch for us. Their protection has departed 

from them, and the LORD is with us: do not 

fear them. 

10 But all the gathering said, stone 

them with stones.  

Then the glory of 

the LORD appeared in the tent of meeting 

before all the sons of Israel. 

11 And the Lord said to Moses, How long will 

this people provoke Me?  

and how long will they not believe Me, despite 

all the signs I have showed among them? 

12 I will hit them with pestilence and dispossess 

them, and will make you a greater nation and 

mightier than they. 

13 And Moses said to the LORD, Then the 

Egyptians will hear it,  

(for by Your strength You brought up this 

people from among them;) 

 

6 Y Josué, hijo de Nun, y Caleb, hijo de 

Jefone, que estaban entre los que vieron la 

tierra, rasgaron sus vestidos. 

7 y hablaron a toda la asamblea de los hijos de 

Israel, diciendo:  

La tierra que pasamos para espiarla es una 

tierra muy buena. 

8 Si el SEÑOR está complacido con nosotros, 

nos traerá a esta tierra y nos la dará, una 

tierra que fluye leche y miel. 

9 Solamente no te rebeles contra el SEÑOR, y 

no temas al pueblo de la tierra; porque serán 

el almuerzo para nosotros. Su protección se ha 

apartado de ellos, y el SEÑOR está con 

nosotros: no les tengas miedo. 

10 Pero toda la reunión dijo: apedrearlos 

con piedras. 

Entonces la gloria del SEÑOR apareció en 

la tienda de reunión delante de todos los hijos 

de Israel. 

11 Y el SEÑOR le dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo 

me provocará este pueblo?  

¿Y hasta cuándo no me creerán, a pesar de 

todas las señales que he mostrado entre ellos? 

12 Los golpearé con pestilencia y los 

desalojaré, y te haré una nación más grande y 

más poderosa que ellos. 

13 Y Moisés dijo al SEÑOR: Entonces los 

egipcios lo oirán,  

(porque con tu fuerza sacaste a este pueblo de 

entre ellos;) 
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14 and they will tell the inhabitants of this land: for 

they have heard that You O LORD are among this 

people, that You O Lord are seen face to face, and 

that Your cloud stands over them, and that You 

go before them, in a pillar of cloud by day, and a 

pillar of fire by night. 

15 Now if You kill all this people as one man, 

then the nations who have heard of Your  

fame will speak, saying, 

16 Because the LORD was not able to bring this 

people into the land which He pledged to 

them; so He has killed them in the wilderness. 

17 And now I ask You, let the power of the 

LORD be great, according as You declared: 

18 The LORD is longsuffering, and of great 

mercy, forgiving inequality and rebellion, but 

by no means clearing the guilty, visiting the 

injustice of the fathers on the children to the 

third and fourth generation. 

19 I ask You, Pardon the inequality of this 

people according to the greatness of Your 

mercy, and as You have forgiven this people, 

from Egypt even until now. 

20 And the LORD said, I have pardoned 

according to your word / can you imagine, Moses 
never had a Bible to learn the words and ways of God, 
but he had the presence of mind to even change the 
Lord’s thinking;  

truly he was a great man, who knew the ways, who 
knew what God said, and won’t we be honored to 
know him in God’s eternity: 

21 But as truly as I live,  

all the earth will be filled with the glory of 

the LORD. 

14 y dirán a los habitantes de esta tierra: 

porque han oído que tú, oh SEÑOR, estás entre 

este pueblo, que tú, oh señor, eres visto cara a 

cara, y que tu nube está sobre ellos, y que vas 

delante de ellos, en una columna de nube de 

día y una columna de fuego de noche. 

15 Ahora, si matas a todo este pueblo como un 

solo hombre, entonces las naciones que han 

oído hablar de tu fama hablarán, diciendo: 

16 Porque el SEÑOR no pudo traer a este 

pueblo a la tierra que les prometió; así que los 

mató en el desierto. 

17 Y ahora te pido, que el poder del SEÑOR sea 

grande, como has declarado: 

18 El SEÑOR es muy paciente y de gran clemencia, 

perdona la desigualdad y la rebelión, pero de 

ninguna manera libera a los culpables y visita 

la injusticia de los padres sobre los hijos de la 

tercera y cuarta generación. 

19 Te pido, perdón por la desigualdad de este 

pueblo según la grandeza de tu misericordia, y 

como has perdonado a este pueblo, desde 

Egipto hasta ahora. 

20 Y el SEÑOR dijo: He perdonado de acuerdo 

a tu palabra / ¿te imaginas? Moisés nunca tuvo una 
Biblia para aprender las palabras y los caminos de 
Dios, pero tuvo la presencia mental para incluso 
cambiar el pensamiento del Señor;  

verdaderamente era un gran hombre, que conocía los 
caminos, que sabía lo que Dios dijo, y no nos 
honraría conocerlo en la eternidad de Dios: 

21 Pero tan cierto como yo vivo,  

toda la tierra estará llena de la gloria del 

SEÑOR. 
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22 Surely all those who have seen My glory, 

and My miracles I did in Egypt and in the 

wilderness, and tested Me now these ten times, 

and have not listened to My voice; 

23 surely they will not see the land which I 

pledged to their fathers, nor will any of those 

who rejected Me see it: 

24 but My servant Caleb, because he had a 

different spirit with him, and has followed Me 

fully, I will bring him into the land he 

entered; and his descendants will possess it. 

25 (Now the Amalekites and the Canaanites 

live in the valleys.)  

Turn tomorrow, and set out to the wilderness 

by the way of the Red Sea. 

26 And the LORD spoke to Moses and to Aaron, 

saying, 

27 How long will I bear with this evil 

gathering, who grumble against Me? I have 

heard the grumblings of the children of Israel, 

which they grumble against Me. 

28 Say to them, As truly as I live, says 

the LORD, as you have spoken in My ears, so I 

will do to you / in other words, sometimes it’s best 
to keep our mouth shut: God is not sitting in heaven 
thinking up things to do against people who bad 
mouth Him, He just has a better mind than us, and 
remembers what we complain about; and He just 
might say to us: so be it – your will be done: 

29 Your carcasses will fall in this wilderness; 

and all who were numbered with you, 

according to your complete number,  

from 20 years old and upward who grumbled 

against Me. 

22 Ciertamente todos los que han visto Mi 

gloria y Mis milagros que hice en Egipto y en 

el desierto, y me han probado estas diez veces, 

y no han escuchado Mi voz; 

23 seguramente no verán la tierra que prometí 

a sus padres, ni ninguno de los que me 

rechazaron la verán: 

24 pero mi siervo Caleb, porque tenía un 

espíritu diferente con él y me ha seguido 

completamente, lo llevaré a la tierra en la que 

entró; y sus descendientes lo poseerán. 

25 (Ahora los amalecitas y los cananeos viven 

en los valles.)  

Vuélvete mañana y sal al desierto por el 

camino del Mar Rojo. 

26 Y el SEÑOR habló a Moisés y a Aarón, 

diciendo: 

27 ¿Cuánto tiempo soportaré con esta reunión 

malvada, que se quejan de mí? He escuchado 

los gruñidos de los hijos de Israel, que se 

quejan de mí.  

28 Diles: Tan cierto como yo vivo, dice el 

SEÑOR, como has hablado en mis oídos, así te 

lo haré a ti / en otras palabras, a veces es mejor 
mantener la boca cerrada: Dios no está sentado en el 
cielo pensando Al hacer cosas contra las personas 
que le hablan mal, Él simplemente tiene una mente 
mejor que nosotros y recuerda de qué nos quejamos; 
y Él podría decirnos: que así sea, se hará tu voluntad: 

29 Tus cadáveres caerán en este desierto; y 

todos los que estaban contados contigo, según 

tu número completo,  

desde 20 años en adelante que se quejaron de 

Mí. 
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30 Surely you will not enter the land in which I 

pledged to have you dwell, except Caleb the 

son of Jephunneh, and Joshua the son of Nun. 

31 But your little ones, who you said would be 

plundered, I will bring them in, and they will 

know the land which you rejected. 

32 But as for you, your carcasses, they will fall 

in this wilderness. 

33 And your children will wander in the 

wilderness forty years, and bear your faithless 

whoring, until your carcasses lie ruined in the 

wilderness. 

34 After the number of days you spied out the 

land, even forty days, each day for a year, you 

will bear your iniquities, even forty years, and 

you will know My opposition. 

35 I the LORD have spoken, surely I will do it to 

all this evil gathering, who are gathered 

together against Me. In this wilderness they 

will be destroyed, and there they will die. 

36 As for the men, who Moses sent to spy out 

the land, who returned, and made all the 

gathering to grumble against him, by bringing 

out a bad report about the land, 

37 even those men who brought up the bad 

report on the land, died by a plague before 

the LORD. 

38 But Joshua the son of Nun, and Caleb the 

son of Jephunneh still lived, who were of those 

men who spied out the land. 

39 And when Moses spoke these words to all the 

sons of Israel:  

the people mourned greatly. 

30 Seguramente no entrarás en la tierra en la 

que me comprometí a tenerte a vivir, excepto 

Caleb, hijo de Jefone, y Josué, hijo de Nun. 

31 Pero a tus pequeños, a quienes dijiste que 

serían saqueados, los traeré, y sabrán la tierra 

que rechazaste. 

32 Pero en cuanto a ustedes, sus cadáveres, 

caerán en este desierto. 

33 Y tus hijos vagarán por el desierto 

cuarenta años, y soportarán tu puta infiel, 

hasta que tus cadáveres se arruinen en el 

desierto. 

34 Después de la cantidad de días que espiaste la 

tierra, incluso cuarenta días, cada día durante un 

año, soportarás tus iniquidades, incluso cuarenta 

años, y conocerás Mi oposición. 

35 Yo, el SEÑOR, he hablado, ciertamente lo 

haré a toda esta reunión perversa que se ha 

reunido contra mí. En este desierto serán 

destruidos, y allí morirán. 

36 En cuanto a los hombres, a quienes Moisés 

envió para espiar la tierra, regresaron e hicieron 

todo el recogimiento para quejarse contra él, al 

sacar un mal informe sobre la tierra, 

37 incluso aquellos hombres que mencionaron 

el mal informe sobre la tierra, murieron por 

una plaga delante del SEÑOR. 

38 Pero Josué, hijo de Nun, y Caleb, hijo de 

Jephunneh, todavía vivían, y eran de esos 

hombres que vieron la tierra. 

39 Y cuando Moisés pronunció estas palabras a 

todos los hijos de Israel:  

el pueblo lloró mucho. 
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40 And they rose up early in the morning, and 

went up to the ridge of the mountain, saying, 

Here we are, we have sinned, and will go up to 

the place the LORD has promised. 

41 But Moses said, Why do you transgress the 

command of the LORD? you will not prosper. 

42 Do not go up, lest you be struck down by 

your enemies, for the LORD is not with you. 

43 For the Amalekites and the Canaanites will 

be there before you, and you will fall by the 

sword: because you turned from the LORD, so 

the LORD will not be with you. 

44 But they recklessly went up to the ridge of 

the mountain:  

yet the ark of the covenant of the LORD, nor 

Moses left the camp. 

45 Then the Amalekites and Canaanites who 

lived in that hill came down, and hit them, 

and rattled them, as far as Hormah. 

 

Salvation is Your Name   

 This is My Father’s World  

 Evidence of Giants in the land 

Origins: Creation Genetics – one 

race 

Time And Beyond Time  – Bk 
4,Chp3 Prayer; CSLesisDoodle 

Israeli Band : Psalm 150   

40 Y se levantaron temprano en la mañana, y 

subieron a la cresta de la montaña, diciendo: 

Aquí estamos, hemos pecado, y subiremos al 

lugar que el SEÑOR ha prometido. 

41 Pero Moisés dijo: ¿Por qué transgredís el 

mandato del SEÑOR? No prosperarás. 

42 No subas, para que no te hieran tus 

enemigos, porque Jehová no está contigo. 

43 Porque los amalecitas y los cananeos 

estarán allí delante de ti, y caerás a espada; 

porque te apartaste del SEÑOR, y el SEÑOR no 

estará contigo. 

44 Pero ellos subieron imprudentemente a la 

cumbre del monte;  

sin embargo, el arca del pacto del SEÑOR, ni 

Moisés abandonaron el campamento. 

45 Entonces los amalecitas y cananeos que 

vivían en esa colina descendieron, y los 

golpearon y los sacudieron hasta Horma. 

 

Mira: nuestros hermanos y hermanas alrededor 
del mundo cantando alabanza a Dios:  

 The Songlist 

El origen de las razas humanas |Ken Ham 

Creation.com español 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 
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